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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 

О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМА ИЗМЕЂУ СРБИЈЕ И ЦРНЕ ГОРЕ И ЕВРОПСКЕ ЗАЈЕДНИЦЕ О ОДРЕЂЕНИМ АСПЕКТИМА ВАЗДУШНОГ САОБРАЋАЈА

Члан 1. 


Потврђује се Споразум између Србије и Црне Горе и Европске заједнице о одређеним аспектима ваздушног саобраћаја који је сачињен у Салзбургу 5. маја 2006. године, у два оригинална примерка на: чешком, данском, холандском, енглеском, естонском, финском, француском, немачком, грчком, мађарском, италијанском, летонском, литванском, малтешком, пољском, португалском, словачком, словеначком, шпанском, шведском и српском језику.
Члан 2. 

Овај закон доноси се као закон Републике Србије, јер је Република Србија правни следбеник државне заједнице Србија и Црна Гора.

Члан 3.

Текст Споразума између Србије и Црне Горе и Европске заједнице о одређеним аспектима ваздушног саобраћаја, у оригиналу на српскoм језику гласи:

СПОРАЗУМ

ИЗМЕЂУ СРБИЈE И ЦРНE ГОРE

И ЕВРОПСКЕ ЗАЈЕДНИЦЕ

О ОДРЕЂЕНИМ АСПЕКТИМА ВАЗДУШНОГ САОБРАЋАЈА
ACUERDO

ENTRE SERBIA Y MONTENEGRO

Y LA COMUNIDAD EUROPEA

SOBRE DETERMINADOS ASPECTOS DE LOS SERVICIOS AÉREOS

DOHODA

mezi SRBSKEM A ČERNOU HOROU

A EVROPSKÝM SPOLEČENSTVÍM

o některých aspektech leteckých služeb
AFTALE

MELLEM SERBIEN OG MONTENEGRO

OG DET EUROPÆISKE FÆLLESSKAB

OM VISSE ASPEKTER AF LUFTTRAFIK

ABKOMMEN

ZWISCHEN SERBIEN UND MONTENEGRO

UND DER EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFT

ÜBER BESTIMMTE ASPEKTE VON LUFTVERKEHRSDIENSTEN

SERBIA JA MONTENEGRO

NING EUROOPA ÜHENDUSE VAHELINE

LENNUÜHENDUSE TEATAVAID ASPEKTE KÄSITLEV

LEPING
ΣΥΜΦΩΝΙΑ
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΣΕΡΒΙΑΣ ΚΑΙ ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ
ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ
ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΠΤΥΧΕΣ ΤΩΝ ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ
AGREEMENT

BETWEEN SERBIA AND MONTENEGRO

AND THE EUROPEAN COMMUNITY

ON CERTAIN ASPECTS OF AIR SERVICES

ACCORD

ENTRE LA SERBIE‑MONTÉNÉGRO

ET LA COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE

SUR CERTAINS ASPECTS DES SERVICES AÉRIENS
ACCORDO

TRA SERBIA E MONTENEGRO

E LA COMUNITÀ EUROPEA

SU ALCUNI ASPETTI RELATIVI AI SERVIZI AEREI
NOLĪGUMS

STARP SERBIJU UN MELNKALNI

UN EIROPAS KOPIENU

PAR DAŽIEM GAISA PĀRVADĀJUMU PAKALPOJUMU ASPEKTIEM

SERBIJOS IR JUODKALNIJOS

IR EUROPOS BENDRIJOS

SUSITARIMAS

DĖL ORO SUSISIEKIMO PASLAUGŲ TAM TIKRŲ ASPEKTŲ
MEGÁLLAPODÁS

SZERBIA ÉS MONTENEGRÓ,

VALAMINT AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉG KÖZÖTT

A LÉGIKÖZLEKEDÉSI SZOLGÁLTATÁSOK EGYES KÉRDÉSEIRŐL
FTEHIM

BEJN S-SERBJA U MONTENEGRO

U IL-KOMUNITÀ EWROPEA

DWAR ĊERTI ASPETTI TAS-SERVIZZI TA' L-AJRU
OVEREENKOMST

TUSSEN SERVIË EN MONTENEGRO

EN DE EUROPESE GEMEENSCHAP

INZAKE BEPAALDE ASPECTEN VAN LUCHTDIENSTEN

UMOWA

między Serbią i Czarnogórą

a Wspólnotą Europejską

dotycząca pewnych aspektów usług lotniczych
ACORDO

ENTRE A SÉRVIA E MONTENEGRO

E A COMUNIDADE EUROPEIA

SOBRE CERTOS ASPECTOS DOS SERVIÇOS AÉREOS
DOHODA

medzi Srbskom a Čiernou Horou

a Európskym spoločenstvom

o určitých aspektoch leteckých dopravných služieb
SPORAZUM

MED Srbijo in Črno Goro
ter EVROPSKO SKUPNOSTJO
O NEKATERIH VIDIKIH ZRAČNIH PREVOZOV
SERBIA JA MONTENEGRON

SEKÄ EUROOPAN YHTEISÖN

SOPIMUS

TIETYISTÄ LENTOLIIKENTEEN NÄKÖKOHDISTA
AVTAL

MELLAN SERBIEN OCH MONTENEGRO

OCH EUROPEISKA GEMENSKAPEN

OM VISSA LUFTFARTSASPEKTER

СПОРАЗУМ

ИЗМЕЂУ СРБИЈE И ЦРНE ГОРE

И ЕВРОПСКЕ ЗАЈЕДНИЦЕ

О ОДРЕЂЕНИМ АСПЕКТИМА ВАЗДУШНОГ САОБРАЋАЈА
СРБИЈA И ЦРНА ГОРA


као једна уговорна страна, и

ЕВРОПСКА ЗАЈЕДНИЦА


као друга уговорна страна  

у даљем тексту  „стране уговорнице“

ИСТИЧУЋИ да билатерални споразуми о ваздушном саобраћају који су закључени између неколико држава чланица Европске заједнице и Србијe и Црнe Горe садрже одредбе које су у супротности са правом Европске заједнице,

ИСТИЧУЋИ да Европска заједница има искључиву надлежност у погледу неколико аспеката који се могу уврстити у билатералне споразуме о ваздушном саобраћају између држава чланица Европске заједнице и трећих земаља,

ИСТИЧУЋИ да, сходно праву Европске заједнице, авио-превозиоци Европске заједнице основани у држави чланици имају право недискриминаторског приступа ваздушним путевима између држава чланица Европске Заједнице и трећих земаља,

ИМАЈУЋИ у виду да споразуми између Европске заједнице и одређених трећих земаља дају могућност држављанима тих земаља да стекну  власништво над авио-превозиоцима којима је дозвола издата у складу са правом Европске заједнице,

С ОБЗИРОМ да одредбе билатералних споразума о ваздушном саобраћају између држава чланица Европске заједнице и Србије и Црне Горе, које су у супротности са правом Европске заједнице, морају бити усаглашене са правом Европске заједнице како би се утврдио правни основ за обављање ваздушног саобраћаја између Европске заједнице и Србије и Црне Горе и очувао континуитет ваздушног саобраћаја,

ИСТИЧУЋИ да Европска заједница, као страна уговорница, нема намеру да повећава укупан обим ваздушног саобраћаја између Европске заједнице и Србије и Црне Горе, нити да утиче на равнотежу између авио-превозилаца Европске заједнице и авио-превозилаца Србије и Црне Горе, нити да преговара о изменама одредаба важећих билатералних споразума о ваздушном саобраћају у погледу саобраћајних права,

ДОГОВОРИЛЕ СУ СЕ О СЛЕДЕЋЕМ:

ЧЛАН 1.

Опште одредбе

1.
За потребе овог споразума, израз „државе чланице“ означава државе чланице Европске заједнице.

2.
Упућивање, у сваком од споразума наведених у Анексу I, на држављане државе чланице, која је страна уговорница у том споразуму, подразумева упућивање на држављане држава чланица Европске заједнице.

3.
Упућивање, у сваком од споразума наведених у Анексу I, на авио-превозиоце или авио-компаније државе чланице која је страна у том споразуму подразумева упућивање на авио-превозиоце или авио-компаније одређене од стране те државе чланице.

ЧЛАН 2.
Одређивање авио-превозиоца од стране државе чланице

1.
Одредбе у ст. 2. и 3. овог члана замењују одговарјуће одредбе у члановима наведеним у Анексу II (а) и (б), у вези са одређивањем авио-превозиоца од стране дотичне државе чланице, његовим овлашћењима и дозволама издатим од стране Србије и Црне Горе, као и одбијање, повлачење, обустављање, или ограничавање овлашћења или дозвола том авио-превозиоцу.
2.
По пријему обавештења о одређивању превозиоца од стране државе чланице, Србија и Црна Гора издаје оговарајућа овлашћења  и дозволе са минималним одлагањем поступка, под условом:

(i)
да je, у складу са Уговором о оснивању Европске заједнице, авио-превозилац основан на територији државе чланице која га одређује и да има важећу дозволу за обављање ваздушног саобраћаја у складу са правом Европске заједнице;

(ii)
да ефикасну регулаторну контролу авио-превозиоца спроводи држава чланица надлежна за издавање Уверења о оспособљености  за обављање ваздушног саобраћаја и да је надлежни орган за ваздушни саобраћај јасно одређен у обавештењу о одређивању авио-превозиоца; 

(iii)
да је авио-превозилац у искључивом или већинском власништву и да je под стварнoм контролом  држава чланица и/или држављана тих држава чланица и/или  других држава наведених у Анексу 3, и/или држављана тих других држава.

3.
Србија и Црна Гора може да одбије, повуче, обустави или ограничи издавање овлашћења и дозволa авио-превозиоцу кога је одредила држава чланица, у случају да:

(i)
авио-превозилац ниje основан у складу са Уговором о оснивању Европске заједнице на територији државе чланице која га одређује или да нема важећу дозволу за обављање ваздушног саобраћаја у складу са правом Европске заједнице;

(ii)
ефикасну регулаторну контролу авио-превозиоца не спроводи држава чланица надлежна за издавање Уверења о оспособљености за обављање ваздушног саобраћаја или да надлежни орган за ваздушни саобраћај није јасно одређен у обавештењу о одређивању авио-превозиоца; 

(iii)
авио-превозилац није у искључивом или већинском власништву и да ниje под стварнoм контролом  држава чланица и/или држављана тих држава чланица и/или  других држава наведених у Анексу III и/или држављана тих других држава.

У вршењу свог права из овог става Србија и Црна Гора неће правити дискриминацију између авио-превозилаца Европске заједнице на националној основи.

ЧЛАН 3.

Права у односу на стварну контролу
1.
Одредбе става 2 овог члана допуњују одговарајуће одредабе чланова наведених у Анексу II (ц).

2.
У случају да држава чланица одреди авио-превозиоца чија се стварна контрола спроводи од стране друге државе чланице права Србије и Црне Горе, према одредбама о ваздухопловној сигурности из споразума између државе чланице која је одредила авио-превозиоца и Србије и Црне Горе, примењују се подједнако у погледу усвајања, коришћења или одржавања сигурносних стандарда од стране те друге државе и у погледу издавања одобрења за обављање ваздушног саобраћаја том авио-превозиоцу.

ЧЛАН 4.
Порез на авио гориво

1.
Одредбе става 2 овог члана допуњују одговарајуће одредабе чланова наведених у Анексу II (д).

2.
Без обзира на одредбе које указују супротно, ниједна одредба споразума наведених у Анексу II (д) не спречава државу чланицу или Србију и Црну Гору да уведе  на не-дискриминаторној основи порез, таксу, провизију или накнаду за гориво којим се на њеној територији снабдева ваздухоплов одређеног авио-превозиоца државе чланице или Србије и Црне Горе, који обавља ваздушни саобраћај између два места унутар територија страна уговорница.

ЧЛАН 5.
Тарифе за превоз унутар Европске заједнице  

1.
Одредбе става 2 овог члана допуњују  чланове наведене у Анексу II (е).

2.
Тарифе за превоз који се обавља искључиво унутар Европске заједнице које наплаћује авио-превозилац или авио-превозиоци одређени од стране Србије и Црне Горе, према споразуму наведеном у Анексу I, који садржи одредбу наведену у Анексу II (е), подлежу праву Европске заједнице.

ЧЛАН 6.
Анекси уз Споразум

Анекси  овог  споразума  представљају његов саставни део.

ЧЛАН 7.
Измене и допуне

На основу сагласности, стране уговорнице могу, у било ком тренутку, изменити или допунити овај споразум.

ЧЛАН 8.
Ступање на снагу и привремена примена 

1.
Овај споразум ступа на снагу када стране уговорнице обавесте једна другу, у писаној форми, да су завршене унутрашње процедуре неопходне за ступање овог споразума на снагу.

2.
Стране уговорнице су сагласне да, без обзира на став 1. овог члана, привремено примењују овај споразум, почев од првог дана у месецу од датума када стране уговорнице обавесте једна другу да су испуњене процедуре неопходне за ову сврху.

3.
Споразуми и други уговори између држава чланица и Србије и Црне Горе који нису ступили на снагу, нити се привремено примењују на дан потписивања овог споразума наведени су у Анексу I (б). Овај споразум се примењује на све такве споразуме и уговоре од тренутка њиховог ступања на снагу или привремене примене.
ЧЛАН 9.
Престанак  важења споразума

1.
У колико неки од споразума наведених у Анексу I престане да важи, све одредбе овог споразума које се односе на споразум наведен у Анексу I престају да важе у исто време.

2.
У случају да сви споразуми наведени у Анексу I престану да важе, овај споразум престаје да важи у исто време.

У ПОТВРДУ чега су, доле потписани, прописно овлашћени, потписали овај споразум.

За Србију и Црну Гору
Por Serbia y Montenegro

Za Srbsko a Černou Horu

For Serbien og Montenegro

Für Serbien und Montenegro

Serbia ja Montenegro nimel

Για τη Σερβία και Μαυροβούνιο
For Serbia and Montenegro

Pour la Serbie‑Monténégro
Per Serbia e Montenegro

Serbijas un Melnkalnes vārdā
Serbijos ir Juodkalnijos vardu
Szerbia és Montenegró részéről
Għas-Serbja u Montenegro

Voor Servië en Montenegro

W imieniu Serbii i Czarnogóry

Pela Sérvia e Montenegro

Za Srbsko a Čiernu Horu

Za Srbijo in Črno goro

Serbia ja Montenegron puolesta

För Serbien och Montenegro

За Европску Заједницу
Por la Comunidad Europea

Za Evropské společenství

For Det Europæiske Fællesskab
Für die Europäische Gemeinschaft

Euroopa Ühenduse nimel
Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα
For the European Community
Pour la Communauté européenne

Per la Comunità europea

Eiropas Kopienas vārdā

Europos bendrijos vardu
Az Európai Közösség részéről
Għall-Komunità Ewropea
Voor de Europese Gemeenschap

W imieniu Wspólnoty Europejskiej
Pela Comunidade Europeia

Za Európske spoločenstvo
Za Evropsko skupnost
Euroopan yhteisön puolesta

För Europeiska gemenskapen

АНЕКС I
Листа споразума наведених у члану 1 овог споразума

(а)
Споразуми о ваздушном саобраћају између Србије и Црне Горе и држава чланица Европске заједнице који су, на дан потписивања овог споразума, закључени, потписани и/или се привремено примењују:

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Републике Аустрије и  Федеративне Народне Републике Југославије потписан у Бечу, 11. новембра 1953. године ( даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора-Аустрија из 1953.“);
Заједно са Меморандумом о сагласности сачињеним у Бечу 12. октобра 1994. године;

-
Споразум између Краљевине Белгије и Федеративне Народне Републике Југославије који се односи на ваздушни саобраћај потписан у Београду, 24. септембра 1957. године (даље у тексту под називом „ Споразум Србија и Црна Гора- Белгија“ );

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Владе Републике Кипар и Владе Социјалистичке Федеративне Републике Југославије, потписан у Никозији, 27. фебруара 1976. године (даље у тексту под називом „ Споразум Србија и Црна Гора- Кипар  из 1976“);

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Чехословачке Републике и Федеративне Народне Републике Југославије потписан у Београду, 28. фебруара 1956. године (даље у тексту под називом „ Споразум Србија и Црна Гора-Чешка Република“);

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Републике Француске и Социјалистичке Федеративне Републике Југославије потписан у Београду, 23.марта.1967. године (даље у тексту под називом  „Споразум Србија и Црна Гора-Француска“);

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Савезне Републике Немачке и Федеративне Народне Републике Југославије потписан у Бону, 10.априла 1957. године ( даље у тексту под називом  „Споразум Србија и Црна Гора -Немачка из 1957. године“);

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Владе Савезне Републике Немачке и Савезне владе Савезне Републике Југославије парафиран и који се привремено примењује на основу Протокола од 31. маја 2001. године ( даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора-Немачка из 2001.“);

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Владе Републике Грчке и Савезне владе Савезне Републике Југославије, потписан у Београду 9.Маја 2002. године (даље у тексту под називом  „Споразум Србија и Црна Гора -Грчка“ );

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Народне Републике Мађарске и Владе Федеративне Народне Републике Југославије, потписан у Београду, 21.јула 1956. године (даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора-Мађарска“);
Измењен нотом сачињеном у Будимпешти 30. маја 1964. године.
Последњи пут измењен  Меморандумом о сагласности потписаним у Београду 9. фебруара 1995. године;

-
Споразум између Владе Великог Војводства Луксембурга и Владе Федеративне Народне Републике Југославије који се тиче ваздушног саобраћаја, потписан у Београду, 09. априла 1960. године ( даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора- Луксембург“);

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Владе Малте и Владе Социјалистичке Федеративне Републике Југославије потписан у Риму, 05. фебруара 1975. године (даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора-Малта“);

-
Споразум између Краљевине Холандије и Федеративне Народне Републике Југославије о редовном ваздушном саобраћају, потписан у Београду, 13. марта.1957. године (даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора - Холандија“ );

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Народне Републике Пољске и Федеративне Народне Републике Југославије, сачињен у Варшави, 14. новембра 1955. године (даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора-Пољска из 1955.“);

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Владе Португала и Владе Социјалистичке Федеративне Републике Југославије, потписан у Београду, 3. јуна 1976. године (даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора-Португал “);

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Владе Словачке Републике и Савезне владе Савезне Републике Југославије, потписан у Братислави, 3. октобра 1996. године (даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора-Словачка“ );

-
Споразум између Краљевине Шведске и Федеративне Народне Републике Југославије, који се односи на ваздушни саобраћај потписан у Београду, 18. априла 1958. године (даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора-Шведска“ );

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Владе Уједињеног Краљевства Велике Британије  и Северне Ирске и Савезне владе Савезне Републике Југославије, парафиран у Лондону 17.12.2002. године ( даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора-  Уједињено краљевство“);

(б)
Споразуми и други уговори о ваздушном саобраћају између Србије и Црне Горе и држава чланица Европске заједнице,  који су парафирани или потписани, који на дан потписивања овог споразума, још увек нису ступили на снагу, а не примењују се ни привремено

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Владе Аустрије  и Савезне владе Савезне Републике Југославије парафиран у Бечу, 14. новембра 2001.године (даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора- Аустрија из 2001.“);

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Владе Републике Кипар и Савезне владе Савезне Републике Југославије парафиран у Никозији, 18. јуна 2002.године (даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора- Кипар“);

-
Споразум између Владе Републике Пољске и Савезне владе Савезне Републике Југославије  o ваздушном саобраћају, парафиран у Варшави, 17. маја 2002. године (даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора-Пољска из 2002“ );

-
Споразум о ваздушном саобраћају између Владе Републике Словеније и Савезне владе Савезне Републике Југославије, парафиран у Београду, 12. октобра 2001. године (даље у тексту под називом „Споразум Србија и Црна Гора-Словенија“);

_________________

АНЕКС II
Листа Чланова  споразума наведених у Анексу I
и поменутих од Члана 2 до Члана 5 овог споразума

(а)
Одређивање од стране државе чланице:

· Члан 2. Споразума Србија и Црна Гора – Аустрија из 1953.
· Члан 3. Споразума Србија и Црна Гора – Аустрија из 2001.

· Члан 2. Споразума Србија и Црна Гора – Чешка Република
· Члан 3. став 1. Споразума Србија и Црна Гора – Француска

· Члан 4. Споразума Србија и Црна Гора – Немачка из 1957.

· Члан 3. Споразума Србија и Црна Гора – Немачка из  2001.

· Члан 3. Споразума Србија и Црна Гора – Грчка
· Члан 1.Прилога Споразума Србија и Црна Гора- Мађарска

· Члан 2. Споразума Србија и Црна Гора- Луксембург

· Члан 3. Споразума Србија и Црна Гора-Малта

· Члан 2. Споразума Србија и Црна Гора-Пољска из 1955.

· Члан 3. Споразума. Србија и Црна Гора – Пољска из 2002.

· Члан 3. Споразума Србија и Црна Гора-Словачка

· Члан 3. Споразума Србија и Црна Гора-Словенија

· Члан 4. Споразума Србија и Црна Гора- Уједињено Краљевство

(б)
Одбијање, повлачење, обустава, или ограничење издавања дозвола и овлашћења:

· Члан 8. Споразума Србија и Црна Гора – Аустрија из 1953.
· Члан 4. Споразума Србија и Црна Гора – Аустрија из 2001.

· Члан 3. Споразума Србија и Црна Гора – Белгија

· Члан 6. Споразума Србија и Црна Гора – Кипар из 1976.

· Члан 5. Споразума Србија и Црна Гора – Кипар из 2002.

· Члан 3.  став 3 Споразума Србија и Црна Гора – Француска

· Члан 5. Споразума Србија и Црна Гора – Немачка из 1957.

· Члан 4. Споразума Србија и Црна Гора – Немачка из  2001.

· Члан 4. став 2 Споразума Србија и Црна Гора – Грчка

· Члан 3. Споразума Србија и Црна Гора – Луксембург

· Члан 4. Споразума Србија и Црна Гора – Малта

· Члан 3. став 1.Споразума Србија и Црна Гора – Холандија

· Члан 4. Споразума. Србија и Црна Гора – Пољска из 2002.
· Члан 5. Споразума. Србија и Црна Гора – Португал

· Члан 4. Споразума Србија и Црна Гора – Словачка

· Члан 4. Споразума. Србија и Црна Гора – Словенија

· Члан 3. Споразума Србија и Црна Гора – Шведска

· Члан 5. Споразума Србија и Црна Гора – Уједињено Краљевство

(ц)
Сигурност: 

· Члан 8. Споразума. Србија и Црна Гора –  Аустрија из 2001.
· Члан 15. Споразума. Србија и Црна Гора – Кипар из 2002.

· Члан 13.Споразума Србија и Црна Гора – Немачка из 2001.

· Члан 7. Споразума Србија и Црна Гора – Грчка

· Члан 15. Споразума Србија и Црна Гора – Пољска из 2002.

· Члан 9. Споразума. Србија и Црна Гора – Словенија
· Члан 9.Споразума Србија и Црна Гора – Уједињено Краљевствo
(д)
Порез на гориво:

· Члан 5. Споразума Србија и Црна Гора – Аустрија из 1953.
· Члан 8. Споразума Србија и Црна Гора – Аустрија из 2001.
· Члан 8. Споразума Србија и Црна Гора – Белгија
· Члан 7. Споразума Србија и Црна Гора – Кипар из 1976.
· Члан 7. Споразума Србија и Црна Гора – Кипар из 2002.
· Члан 6.Споразума. Србија и Црна Гора – Чешка Република

· Члан 11. Споразума Србија и Црна Гора – Француска

· Члан 13. Споразума Србија и Црна Гора – Немачка из 1957.

· Члан 6. Споразума Србија и Црна Гора – Немачка из 2001.

· Члан 10. Споразума Србија и Црна Гора – Грчка

· Члан 6.Споразума Србија и Црна Гора – Мађарска

· Члан 8 . Споразума Србија и Црна Гора – Луксембург

· Члан 5. Споразума Србија и Црна Гора – Малта

· Члан 9. Споразума Србија и Црна Гора – Холандија

· Члан 6. Споразума Србија и Црна Гора – Пољска из 1955.

· Члан 7. Споразума Србија и Црна Гора – Пољска из 2002.

· Члан 6. Споразума Србија и Црна Гора – Португал

· Члан 8.Споразума Србија и Црна Гора – Словачка

· Члан 6. Споразума Србија и Црна Гора – Словенија

· Члан 8. Споразума Србија и Црна Гора –Шведска

· Члан 11. Споразума Србија и Црна Гора – Уједињено Краљевство

(e)
Тарифе које се потражују за превоз унутар Европске заједнице:

· Члан 4. Споразума Србија и Црна Гора – Аустрија из 1953.
· Члан 4. Споразума Србија и Црна Гора – Аустрија из 2001.

· Члан 7. Споразума Србија и Црна Гора – Белгија

· Члан 10. Споразума Србија и Црна Гора – Кипар из 1976.

· Члан 17. Споразума Србија и Црна Гора – Кипар из 2002.

· Члан 7. Споразума Србија и Црна Гора – Чешка Република

· Члан 9. Споразума Србија и Црна Гора – Француска

· Члан 14. Споразума Србија и Црна Гора – Немачка из 1957.

· Члан 10. Споразума Србија и Црна Гора – Немачка из 2001.

· Члан 13. Споразума Србија и Црна Гора – Грчка

· Члан 7.Споразума Србија и Црна Гора – Луксембург

· Члан 9. Споразума Србија и Црна Гора – Малта

· Члан 7. став 2, Споразума Србија и Црна Гора –Холандија

· Члан 7. Споразума Србија и Црна Гора – Пољска из 1955.

· Члан 10. Споразума Србија и Црна Гора – Пољска из 2002.

· Члан 9. Споразума Србија и Црна Гора – Португал

· Члан 12. Споразума Србија и Црна Гора – Словачка

· Члан 13. Споразума Србија и Црна Гора – Словенија

· Члан 7.Споразума Србија и Црна Гора – Шведска

· Члан 14. Споразума Србија и Црна Гора – Уједињено Краљевство

_________________

АНЕКС III
Листа других држава поменутих у Члану 2 овог споразума

(а)
Република Исланд (према споразуму Европске Економске Области);

(б)
Кнежевина Лихтенштајн (према споразуму Европске Економске Области);

(ц)
Краљевина Норвешка (према споразуму Европске Економске Области);

(д)
Швајцарска Конфедерација (према споразуму о ваздушном саобраћају између Европске заједнице и Швајцарске Конфедерације)

________________

Члан 4 .


Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије – Међународни уговори”.

ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

I  Уставни основ за доношење закона

Уставни основ за доношење овог закона садржан је у члану 99. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије, по коме Народна скуштина потврђује међународне уговоре кад је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања.
II  Разлози за доношење закона 

Споразум између Србије и Црне Горе и Европске заједнице о одређеним аспектима ваздушног саобраћаја (тзв. Хоризонтални споразум) потписан је 5. маја 2006. године у Салзбургу.

Проглашењем независности Републике Црне Горе, Република Србија је преузела међународно-правни субјективитет који је имала државна заједница, а што се односи и на овај споразум.

Област ваздушног саобраћаја између Републике Србије и земаља  ЕУ до сада је била уређена  на билатералној основи. 

Европска комисија је добила мандат од држава ЕЗ да закључи овај споразум са суседним земљама ( укључујући и Републику Србију), са основним циљем да се измене поједине одредбе билатералних споразума о ваздушном саобраћају које су државе чланице Европске заједнице закључиле и који су наведени у Анексу I, ради њиховог усаглашавања са законодавством ЕЗ и појединим пресудама Европског суда правде.

Применом овог споразума, одмах после потписивања, авио-превозницима ЕЗ ће се гарантовати једнак приступ тржишту на линијама и дестинацијама земаља које нису чланице ЕУ.

Поменутим споразумом се мењају одредбе билатералних уговора које се односе на:

· одређивање авио-превозника од стране држава ЕУ;

· међусобно признавање права која се тичу сигурности и надзора;

· увођење и наплату пореза на авионско гориво, провизије и накнаде превознику из Републике Србије за саобраћај између места унутар ЕУ;

·  тарифе за превоз унутар ЕЗ за превознике из Републике Србије које подлежу законима и прописима Заједнице, док ће све остале неизмењене одредбе билатералних споразума закључених са земљама ЕУ остати на снази.

Разлог за предлагање поменутих измена је што је Европски суд правде донео одлуку да, уколико било који билатерални споразум о ваздушном саобраћају допушта одређивање само оних превозника који су у власништву и који су контролисани од стране земље потписнице тог споразума, то представља дискриминацију и кршење закона ЕУ у односу на авио-превознике других држава ЕУ. Као резултат те одлуке, захтева се да свака држава чланица ЕУ одобри исти приступ заједничком тржишту  било којој компанији из ЕУ, са седиштем на својој територији. То практично значи да ће сви превозици имати право да конкуришу за обављање саобраћаја на неискоришћеним фреквенцијама према трећим земљама, уколико за то имају комерцијални интерес и уколико су те фреквенције слободне и  уговорене билатералним споразумима.

Одредба која се тиче одређивања авио-превозника и повлачења  и обустављања дозволе за обављање саобраћаја, као и одредба о стварној контроли, не утиче на права и обавезе авио-превозника из Републике Србије, с обзиром да се односи само на авио-превознике Заједнице.

Одредба која се односи на међусобно признавање права која се тичу сигурности и надзора, подразумева да ће уговорне стране признавати надзор над сигурносним стандардима које спроводи друга уговорна страна у смислу усвајања, коришћења или одржавања сигурносних стандарда и у погледу издавања дозвола за обављање саобраћаја.

Одредба о порезу на гориво ствара додатну обавезу за одређене авио-превознике из Републике Србије, с обзиром да за њих не важи ослобађање од пореза и такса из билатералних споразума, али само на оним линијама које повезују две тачке унутар ЕУ (за директни  саобраћај између Републике Србије и државе чланице ЕУ важе сва раније уговорена ослобађања).

Одредба о тарифама додатно дефинише обавезу одређених авио-превозника из Републике Србије да тарифе у саобраћају између две тачке унутар ЕУ буду усклађене са правом Европске заједнице (за директни  саобраћај између Републике Србије и државе чланице ЕУ важе све раније уговорене одредбе о тарифама). 

Примена овог споразума неће утицати на једнакост права и обавеза између авио-превозника Заједнице и авио-превозника трећих земаља, с обзиром да остају непромењене одредбе о броју фреквенција, капацитету или другим уговореним саобраћајним правима, што практично значи да се повећава број авио-превозника које нека земља може узети у разматрање за издавање дозволе за обављање саобраћаја, док је број компанија који може бити одређен за обављање саобраћаја и даље ограничен одредбама билатералних споразума. Намера је да се овим споразумом  успостави правна сигурност и усагласе одредбе билатералних споразума са правом ЕУ и да се европским авио-превозницима да већа флексибилност у погледу власничке клаузуле, без дискриминације између ави-превозника ЕЗ у погледу државне припадности.

Закључивање овог споразума ствара предуслове за успостављање јединственог европског ваздухопловног тржишта, почетна је фаза у процесу формирања јединственог европског неба и претходило је закључивању Мултилатералног споразума о проширењу заједничког европског ваздухопловног подручја. 

Савет министара Србије и Црне Горе је на 78. седници одржаној 7. јула 2005. године, размотрио и усвојио Основу за закључивање Споразума између Србије и Црне Горе и Европске заједнице о одређеним аспектима ваздушног саобраћаја са текстом Споразума.

III  Објашњење основних правних института
и појединачних решења
Чланом 1. Закона потврђује се Споразум између Србије и Црне Горе и Европске заједнице о одређеним аспектима ваздушног саобраћаја, који је потписан 5. маја 2006. године у Салзбургу.

Чланом 2. Закона истакнуто је да се овај закон доноси као закон Републике Србије, с обзиром да је Република Србија правни следбеник државне заједнице Србија и Црна Гора.

У члану 3. Закона дат је текст Споразума између Србије и Црне Горе и Европске заједнице о одређеним аспектима ваздушног саобраћаја у оригиналу на српском језику.

У члану 1. Споразума садржане су опште одредбе којима се дефинише појам „државе чланице“ за потребе овог споразума,  упућивање на држављане државе чланице  и упућивање на авио-превознике или авио-компаније државе чланице.
Члан 2. Споразума  односи се на услове за одређивање авио-превозника од стране државе чланице, услове за издавање овлашћења и дозвола за обављање саобраћаја, одбијање, повлачење, обустављање или ограничавање овлашћења или дозвола том авио-превознику, као и на обавезу Републике Србије ре да у вршењу свог права из тог члана не прави дискриминацију између авио-превозника Европске заједнице на националној основи.
У члану 3. Споразума садржана је одредба која се односи на  права у односу на стварну контролу, тј. садржи обавезу Републике Србије да се, сходно одредбама о ваздухопловној сигурности из споразума између државе чланице која је одредила авио-превозника и Републике Србије, одредбе примењују подједнако у погледу усвајања, коришћења или одржавања сигурносних стандарда од стране те друге државе и у погледу издавања одобрења за обављање ваздушног саобраћаја том авио-превознику.
Чланом 4. Споразума предвиђа се могућност да стране уговорнице уведу на не-дискриминаторној основи порезе, таксе, провизије или накнаде за гориво којим се на њиховој територији снабдева ваздухоплов одређеног авио-превозника државе чланице или Републике Србије, који обавља ваздушни саобраћај између два места унутар територија страна уговорница. 
У члану 5. Споразума наводи се да  тарифе за превоз унутар Европске заједнице  подлежу праву Европске заједнице.

Чланом 6. Споразума прописано је да  Анекси  овог  споразума  представљају његов саставни део.

У члану 7. Споразума прописује се да стране уговорнице могу, у било ком тренутку, изменити или допунити овај споразум на основу међусобне сагласности. 

Члан 8. Споразума садржи одредбе о ступању на снагу овог споразума, као и о његовој  привременој примени. 

Члан 9. Споразума садржи одредбу о условима за престанак  важења Споразума.

АНЕКС I садржи листу споразума о ваздушном саобраћају између Републике Србије и држава чланица Европске заједнице који су, на дан потписивања овог споразума, закључени, потписани и/или се привремено примењују, као и споразуме и друге уговоре о ваздушном саобраћају између Републике Србије и држава чланица Европске заједнице, који су парафирани или потписани, који на дан потписивања овог споразума, још увек нису ступили на снагу, а не примењују се ни привремено.

АНЕКС II садржи листу појединачно набројаних чланова билатералних споразума наведених у Анексу I и поменутих од члана 2. до члана 5. овог споразума, који се односе на одређивање авио-превозника од стране државе чланице, одбијање, повлачење, обуставу, или ограничење издавања дозвола и овлашћења, сигурност, порез на гориво и тарифе које се потражују за превоз унутар Европске заједнице.

АНЕКС III садржи  листу других држава поменутих у члану 2 овог споразума на које се Споразум примењује по другим основама.
У члану 4. Закона предвиђено је да Закон ступи на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије – Међународни уговори“.

IV  Процена износа финансијских средстава потребних за спровођење закона
За спровођење овог закона нису потребна финансијска средства.

V   Разлози због којих се предлаже доношење закона по хитном поступку

Сходно члану 161. Пословника Народне скупштине, предлаже се доношење закона по хитном поступку  ради остваривања стратешког циља Владе о стицању статуса кандидата за чланство у ЕУ до краја текуће године. Споразум има стратешки значај за Републику Србију и важан је за даљи економски, привредни и укупни развој наше земље.

